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21 ZTPATNYIKEG HETAPPAONG AYYAIKWY OTPATIWTIKWY VEOAOYICHWYV
oTa eAANVIKA

Flewpylog Aapaoknvidng

NEPIAHWH

To vyeyovdg OTI 0Ol €TTAYYEAUOTIEG OTPATIWTIKOI  OUCKOAEUOVTAl va  XPNOIMOTTOIOUV KAl  va
ATTOKWAIKOTTOIOUV TOoV ayYAIKO OTPaTIWTIKG AGYO TTOU TTEPIEXEI VEOAOYIOHOUG QAiVETAI VO OUVOEETAI PE
{nTApaTa YAWOOIKA Kal, OUYKeEKpIYéva, HE TNV aduvauia va afloTToINC0oUV TIG YEVIKEG YAWOOIKEG
0e€16TNTEG OTNV TTPAEN. To ev Adyw CATnUa dev €xel amraayoAnoel IBIaiTepa TNV EAANVIKH OTPATIWTIKNA
apBpoypagia kal eviaooeTal oTnV eupuTePN EAAEIYN €CEIDIKEUPEVWV AEEIKWV Kal YAWOOApIiwy TTou Ba
€0Ilvav KaTeuBUVOEIG yIO TNV OTTOTEAEGUATIKA XPAON TNG OTPOTIWTIKAG OPOAOYiag. ZTO TTOPATIavVW
TAQiCI0, QVTIKEIYEVO TNG TTOPOUCOS avakoivwong oTToTeAEl n UEAETN TNG aAyyAIKAG OTPATIWTIKAG
OpPOAOYIOG Kal, OUYKEKPIMEVA, TEXVIKWY Kal ETTIXEIPNCIOKWY VEOAOYIOUWY TIOU EP@AVIOTNKAV  TIG
TeAeuTaieg dekaeTieg. KUpiog atdxog gival N avadeign Twv IBIAITEPWY EVVOIOAOYIKWY KAl YAWGTOAOYIKWV
XAPOKTNPIOTIKWY QUTWV TWV VEOAOYICUWY, Ta OTToid pTropolv va cupfBdlouv oTnv TUTTOTTOINGN TNG
ammédoor|g Toug oTa eAANVIKA. Mo cuykekpiyéva, TTapouaidlovTtal ol KUPIEG KATNYOPIEG VEOAOYIOUWY Kal

peAeToUVTAI OI TPOTTOI EPAPHOYAG KAl AEIOAOYNONG TWV GTPATNYIKWY HETAPPAONG.

Translation strategies of English military neologisms into Greek

George Damaskinidis

ABSTRACT

The fact that professional military personnel finds it hard to use and decode the English military
discourse that contains neologisms seems to be related to the use of language and in particular to the
difficulty in applying their general knowledge of language into practice. This issue has not drawn the
attention of the Greek military bibliography and forms part of the wider lack of relevant dictionaries and
glossaries that would help personnel to use military terminology effectively. In this context, the aim of
this article is to study English military terminology and in particular technical and operational neologisms
that have appeared in the last few decades. The main purpose is to highlight the conceptual and
linguistic characteristics of the English neologisms that could improve the standardization of rendering
them into Greek. In particular, it is presented the categories of neologisms and studied the way of

applying these strategies into practice and of evaluating them.
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0 Eicaywyn

O1 T1eAeutaieg Oekaetieg ouvodelTnkav atd TNV eU@Avion peydAou apiBuol ayyAIKWwvV
VEOANOYIOUWY OTNV €AANVIKN OTPATIWTIKA opoAoyia. Autd TO KUpa vEwv Aégewv ATav
atméppoIa TNG €I0QYWYNG, YIa TTPWTN QOpd iowg ot TETOIO €KTOON, €SOTTAICUOU UWNANG
TEXVOAOYIOaG (KUPIWG auePIKAVIKAG TTPoéAeuang) aTo oTTAOCTACIO Twy EAANVIKWY ‘EvOoTTAwvV
Auvdpewv. Q¢ ek TOUTOU, TTPOUTTIOBEON EKTTAIOEUONG Kal XEIPIOWOU auToU TOU €EOTTAIGHOU
QTTOTEAEI N OTTOTEAECUATIKI) UYETAPPOACN TWV OXETIKWV gyXEIPIBiwv atd Ta ayyAikd oTta
eMnvika. Etriong, o oAoéva augavouevog puBudg Trapaywyng vEwv Opwv aTnv ayyAikn
OTPATIWTIKA OpoAoyia Kal n EAAeIYn eEeIdIKEUPEVWY AECIKWY KABIOTOUV ETTITOKTIKY) TNV
avAykn TO OTPATIWTIKO TTPOCWTTIKO TwV EAANVIKWY evOTTAWV duvdpewy va gival o€ Béon va
ATTOKWOIKOTTOIEI KOI VO KOTAVOEI TOUG VEOAOYIOHOUG TTOU ouvavtd Oxl JOVO OTn OXETIKN
01eBvn] BiBAIoypagia (T7.X. OOypaTa APUVAG, TEXVIKA EYXEIPIOIQ, ETIOTNHOVIKA ApOpa, HEAETEG,
£QNUEPIOEG) aAAG Kal oTn BIBAOKOPEVN UAN KOTA TnV €KTTAi®EUCT) TOU O€ OXOAgia Tou

eCwTePIKOU.

AapBdvovtag utéyn TO TTAPATTIAVW, KE TNV TTOPOUCO €QPYOTIa TTPOTEIVOVTOI OPICHUEVEG
OTPATNYIKEG KATAVONONG Kal HETAPPACNG TNG AYYAIKN G OTPATIWTIKAG 0poAoyiag oTa EAANVIKG
Kal, OUYKEKPIYEVA, TwV VEOAOYIOHWY. AOYw EAAEIPNG XWpPOou, eV TTAPOUCIAZETAl TO KEINEVO
atrd TO OTToio0 avTANBNKav Ta TTOPAdEIYUATA IO TNV TTPAKTIKA EQAPHOYR TWV OXETIKWV
aTpaTtnyikwy. Aleukpivifetal 6T TTapouciadovTtal VEOAOYIGUOI TToU agopouv TNV ETTIONUN
ETTIXEIPNOIAKA-TEXVIKI) OpoAoyia Kal 61 TNV AVETTiIoNUN, OTTWG OTNV IBIWPATIKA YAWOOod TTou
XPNOIUOTIOIEITAI ATTO TO GTPATIWTIKO TTPOCWTTIKG, TOGO YETAEU TwV OTTAITWY BnTeiag 6oo Kal

METagU TwV PoOVIMwY oTeAexwv [1].

Mpwrta, TTapouaidlovtal dIAPOPOI OPICUOI KAl AVTINAWEIG OXETIKA WE TNV €vvoia Tou
veOAOYIoHOU Kal o1 o OIadedoPEVEG OTPATNYIKEG HETAPPATNGS AYYAIKWY VEOAOYICUWY OTA
EMNVIKA. 2T ouvéxela, epapuolovTal ol TTaPaTTAVW OTPATNYIKEG UETAPPACNG € ETTIAEYUEVA
TTapadeiyyara ayyAIKWy VEOAOYIOPWY Kal avoAUovTal ol TPOTIol £€QOPUOYAG Toug. TEAOG,
ETMIXEIPEITAI PIA AEIOAOYNON TNG ATTOTEAECUATIKOTNTOG TWV OTPATNYIKWY HE TN Bondeia evog
OWHOTOG KEIPEVWY €I0IKA oxedIaouévou yia Tnv TTapoloa €peuva [2] Kal evog AoyIGUIKOU
TTapaywyng Tvakwyv cupgepalopévwy [3]. To owpa (EAANVIKWYV) KEINEVWVY aTTOTEAEITAI ATTO
600.000 AéEeig TrepiTTOU  OTTO  Keigeva TTOU  KAAUTITOUV  PEYGAO €UpPOG  OTPATIWTIKAG
BiBAoypagiag evw éva uttoowpa 150.000 AéEewv Trepitrou TrepIAapBavel TTapdAAnAa TEXVIKA

Keipeva oTa EAANVIKA Kal oTa ayyAIKd.
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1 Neoloyiopoi: opiGHOi Kal OTPATNYIKEG HETAPPAONG

Qg veoloyiopdg voeital n AéEN TTou TTEPIYPA®El YIa KAlvo@avh i TTpwToTuTrn 18€a. AUuTO
EMTUYXAVETAI GV ONUIOUPYACOUHE Wi EVTEAWG KaIvoUpyia AéEN A GV TTPOCBWOOUE € HIa

Noén utrdpyouaa AéEn véa epunveia. [4]

[evikd, o1 veoloyiopoi diEpxovTal Tpia oTadia: To aTddlo TnG dnuioupyiag, TNG SOKIYAG Kal TNG
kaBiépwaong [5]. ZTo TTPWTO OTABIO, 0 ACTABNAG OPICUOS ival aKOUN TTPWIKOG KAl TTPOTEIVETAI
WG VveEOAOYIOPOG 1 XPNOIYOTIOIEITAI HOVO OTTO TTEPIOPIoUEVO Koivo. O Epstein ovopdadel autd
10 0TédI0 «protologismy», pia €vvoia TTOU TTPOKUTITEI OTTO TNV AVTIKATAOTOON TOU ayyAIKOU
TPoBAUATOG «neo-» OTo «neologism» pe TOo «protos» (ddveio amd Tnv eAANVIKN A£En
mpwrog) [6]. 210 deUTEPO OTADIO, O VEOAOYIOUOG apXilel va OIANOPPUIVETAI OV Kal JeV EXEI
YiVEl aKOPN YEVIKA atrodekTOG. 21O TPiITO 0TASIO, OTABEPOTTOIEITAI KAl YIVETAI OVAYVWPICIUOG.
AuTi n oToBEPOTNTA ETMITUYXAVETAI CUVABWG PECW TNG TTAPOUCTIaG Tou a€ AEEIKA, yAwaoadpia
Kal PeYAAeg opoloyikég Bdoeig dedopévwy. QoTdoo, ptropei va UTTApEel Kal Eva TETAPTO
OTAdI0, KATA TO OTT0I0 O VEOAOYIOMOG Ba TTPETTEl va TUXEI TNG «KOIVWVIKAG OTTOB0XAS»
TpoadiopiovTag TTapdAAnAa 1o Xpovikd S1IdoTnua Katd To oTroio Ba aTToTeAEi veoloyioud
KQl TNV XPOVIKN aTIyur] TTou dev Ba Bewpeital TTAéov «kaivo@avhc» AéEn aAA& ouviBng kai

KaBiepwpévog 6pog [7].

H petdppaon evog veoloyiopolU PacifeTal oe peydho Babud oTn SnuIoupylkOTNTa TOU
petappaotr). O Niska xpnoiyotroiei Tov O6p0 «UETAPPAOCTIKA ONMIOUPYIKOTNTAY» YIia Vva
OnAwael 0TI 0 veoloyIoPOG egival pia dnuioupyik dliepyaaia, €va KAIVOQAvEG TTPOIOV
OUOXETIONG TTOU TTNYAZel atrd TNV JOvadIKOTNTA TOU PETOPPACTA aAAd Kal TwV Péowy, TWV

YEYOVOTWY, TwV atéuwV f TWV CUVONKWY TNG KOIVWVIKNG Tou {wng [8].

H dnpioupyikGTNTa QUTAG TNG MOPPNAG YiVETAI EUKOAQ aVTIANTITH OTNV TTANPOQOPIKK OTTOU Ol
OnuIouUpyoi VEOAOYIOPWYV @aiveTal va unv €xouv TTARPN eTTiyvwan OTI TrTapafaivouv TTOAAEG
QPOPEG TOUG KAVOVEG TNG YPAMUMATIKAG Kal ToOu ouvTakTIKoU [9]. QoT1doo, veoloyiguoi OTTwG
QUTOI TTOU TTAPOUCIAgovTal GTNV TTAPOUCA EPYOCia aTTAITOUV TTEPICTOTEPO TTIOTOTNTA TTapd
onuioupyikétnTa [11]. Av Kol n TapaywyikéTnTa Kal n dnuioupylikotnta eivar duo
XOPOKTNPIOTIK& TTOU PTTOpoUV va dnuioupyrioouv TTANBWPa VEOAOYIGUWY, GUXVA TTPOTIHATAI
TO TTPWTO XAPAKTNPEIOTIKG, BIOTI N atTPORAETITN GUON Tou OeUTEPOU OEV UTTOPEI va 0dnyroEl
oe aflohoyeg yevikeuoelg [10]. Me aAAa Adyia, n dnpioupyia veoloyiopwy gival pia diadikaoia

TTOU TTPETTEI VA BIETTETOI ATTO KAVOVEG.

‘Evag TETOIOG Tapaywyikog Kavovag agopd oTo AeCIAOYIO TwV TEXVOAOYIKWVY Kal BETIKWV

EMOTNUWY TO oTroio PBpiBel amd TTapaywylkoug Opoug ATToTEAOUUEVOUG aTTO YAWOOIKA
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Hop@AuaTa Ta OTToia TTapdyouv vonua Kal ava@EépovTal oTa XapakTnpIioTikG TG Aééng. MNa
Tapadelyua, n AéEn Acuxaipia atroteAeital améd dUo0 «OUVOETIKA PEPN», AEUKOS Kal aiua, Ta
oTT0i0 dNAWVOUV pIa acBEVEIQ Kal, CUYKEKPIPEVA, Evav TUTTO KAPKIVOU TTOU XOapOKTNPIZeTal
atré TN pn QualoAoyik augnon Twv AEUKwV aigoo@aipiwv aTo aipa. Etiong, ol veohoyiouoi
TTOU dnUIoUPYyoUVTal OE ETTICTAPOVIKA TTEdia OTTWG OTA PECA evNUEPWONG, OTN dlagAuIon Kal
OTOV TEXVIKO KaI ETTIGTNMOVIKO TOPEQ TTPOKUTITOUV WG ATTAVTINGN O€ KATTOI CUYKEKPIUEVN
avdykn. XapaktnploTIKG TTapddeiyua otroteAei o veohoyiopudg PC (Personal Computer)
lMpoowikég YmoAoyioTrg, o otroiog dnuioupynoBnke POAIG Ol UTTOAOYIOTEG EyIvav EUTTOPIKO

TTPOIGV SI0BECIUO OTO EUPU KOIVO.

Z0ppwva pe toug Pavel kair Nolet utrdpyouv dU0 BOOIKEG KOTNYOPIEG VEOAOYIOUWY, Ol
«Mop@oAoyIkoi» Kal ol «onuacioAoyikoi» [10]. O1 TpwTol apopolv oTa TTopdywyd, CTIG
TTOAUCUVOETEG AECEIG, OTOUG GUVOUATHOUG Aé€ewv, OTA aKPWVUUIA Kal oTa JAvela. ZTnv
TTapouaa epyaaia, IBIAITEPN ouVAQEIa £xel N dEUTEPN KATnyopia TTou apopd aTIG AEEEIG TTOU

onuioupyolvTal JE:

e EmékTaon (f dieUpuvan): avagépeTal aTnV ETTEKTACN TNG onuaciag piag Rdn utrdpyxoucag
AEENG TTPOOBIdOVTAG TNG Kalvoupyla onuacia. Auté ptropei va trepidaufBaver n petdpacn

aTTé TO CUYKEKPIPNEVO OTO APNPNUEVO 1) TO AVTIOTPOPO.

o MeTagopd: agopd atnv dliEpyaacia KaTd Tnv oTroia pia AéEn 1 éKppacn XPnOIKOTTIoIEITal YIa
va avagepBei g KATI BIOQOPETIKO aTmd TNV apxIKR TNG &vvola 1 TNV KUPIOAEKTIKA TNG
onuacia, ye otéxo va utraivixbei Tn oxéon petagu duo Trpaypdtwy. MNa Toapddelyya, oTnv
TAnpPo@opIKr ol épol master (kKUpiog/agéving) kai slave (B0UAOG), TTou apXIKa ava@EépovTal
oTn oX€0n Kuplapxioag kal douAgiag PeTagu dUO QUOIKWY TTPOCWTIWY HUE TO BEUTEPO va gival
UTTOTEAEG OTO TTPWTO, ONAWVOUV TOV «OKANPO» BiOKO, TTOU €XEl Kal TV KUpia €uBlivn

AgITOUpYiag Tou UTTOAOYIGTH, KaI TOV «JaAaKO» OioKo, yia BondnTIKEG Epyaaieg.
e AAAayr) 0T YPOUMATIKA KATNyopia.

e Yi00£tnon 6pou atd dAAo Tedio: TT.X. OTNV TTANPOPOPIKN, 0 6pOg 166 (virus) atmmoTéAeoe
avTIKEiyeEVO davelguoUu atd Tn HiIKpofloAoyia yia va Treplypdyel dia SucAgitoupyia oTo

AOYIGUIKO TOU UTTOAOYIOTH.

[Na v amédoon Twv ayyAIKWV VEOAOYIOUWY TwWV TTAPATTAVW KAThYOoPIWV oTa eAANVIKA Ba
uioBeTnBolv o1 oTpaTnyikéG Tou TIpoTeivouv ol Picone [12] kai Niska [8], o6TTwg

TTapouaiadovTtal TTOAU GUVOTITIKG aTov [Mivaka 1.
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Mivakag 1 ZTpartnyikég amédoong §evOyAwoowv veoAoyloUWV oTa eEAANVIKA

ZTPATNYIKA Mepiypagn
ZXETIKA H xprion piag eAANVIKNAG AéENG n oTroia €ival TTEPICTOTEPO YEVIKN 1) TTIO
icoduvapia (1) OUYKEKPIYEVN aTTO TOVv ayYAIKO veoAoyiopo. MNa mapddelyua, n Aégn

dppua (yeviki geTd@pacn TnG ayyAikng tank) XpnaoiydoTroigital guvhBwg
(amé 1O €upl KovO) yia va Teplypdwel TTOAAG  €idn  e1dIKwv
OTPATIWTIKWY OXNUATWY, OTTWG TEBWPOKIOUEVO OXNUA UETAPOPAS
TTPOCWTTIKOU, OBIB0OBOAO, EKTOEEUTH POUKETWV K.4.

Emegrynon (£2) To vénua TG AEENG TTEPIYPAQPETAI CUVOTITIKA, €VW MTTOPEi va
akoAouBeital kal atrd Tnv idia TNV ayyAikh AéEn oe TTapévBeon, TT.X. N
@paon Premier League ptiopei va petagpacTtei wg «To AyyAkO
EtmrayyeApariké MpwtdBAnua Modoogaipou (Premier League)».

MeTappaoTikd Anpioupyia piag véag AEENG yia va peTa@pdoel pia AéEn UTTAPKTH o€

odavelo (£3) &évn yAwooa, aAAd avltrapktn oTn yAwooa Tou AauBdavel To
yAwaoaoikd ddvelo, .. TToAupéoa (atd Tnv ayyAikn AéEn multimedia) n
oupavo&uoTng (atrd Tnv ayyAikh Aégn sky scraper)

TuTroTroINuévog H xprion BonBriuaTog, 0TTwg £va AeEIKO, YAWOTAPIO KATT.

6pog 1 peTaPpaoN

(24)

H xprion Twv mapammdvw peBodwy gival evOEIKTIKN, KABWGS TTOANEG QOpEG, OTTWG Ba pavei
TTOPAKATW, OTTAITEITAI N XPAoN OUO i Kal TTEPICCOTEPWY OTPATNYIKWY YIO TV KATA TO
duvaTov emTUXNUEVN OTTOd00N €vOG EEVOYAWOOOU VveEOAOYIoOUOU OTa eAANVIKA. Ta Toug
OKOTTOUG TOug TTapdvTog ApBpou, TO KPITAPIO yia TNV ovopacia piag AéEnc-epdong wg
veoAoyiopoU gival va guuTrePIAAPBAVETOI OTO TTPOOAVOPEPBEV OWHA KEINEVWY A va €XEI HOAIG
eilgax0ei otnv eAAnVIK aTpamiwTiK PiBAIoypagia kal va JIEpXeETal ammd TO OTAdIO TNG
KaBiEpwong wg veohoyiopou.

2 Eg@appoyn Twv oTpaTnyIKWV amrdédoong ayyAIKwV VEOAOYIOHWY OTA

eAANVIKA

To keiyevo atmmd TO OTT0i0 AVTAABNKAV Ol VEOAOYIOUOI ATTOTEAEI €va TUTTIKO OUEPIKAVIKO
KeiJeVO TTou TTapouciddel oTTAIKG cuoTrPaTa TEAEUTAIag TEXVOAOyiag TTou POAIG Ta TEAEUTaia
xpévia atroktABnkav atd TG EAANVikEG ‘EvotiAeg Auvapelg [13]. Mepiéxel peydho apiBud
TEXVOAOYIKWV OpWV KAl VEOAOYIOHWY KAl O TUTTIKOG avayvwoTng eival o etmayyeApatiog
OTPOATIWTIKOG KOl OTTOIOCOATIOTE £XEl eVOIOQEPOV yIa BEuaTa  APUVTIKAG TeXVOAOyiag.
Mpokerral yia éva TTANPOPOPIOKO KEIPUEVO TTOU ATTOTEAEITAI OTTO YAWOOIKN TTEQIYPAPR KAl
PWTOYPAPIEG TWV OUUVTIKWY CUCTNUATWY KAl €XEl Tn YEVIKOTEPN HOPPry €vOG Kolvou

EUTTOPIKOU BIaPNMICTIKOU QUAAadiou.
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2KOTTOG TOU UETAPPAOTH £vOG TETOIOU KEIWEVOu Ba ATav n KATé 1o dUVATOV OIKEIOTTOINCH TOou
yia TO EAANVIKO KOIVO O€ HIa TUTTOTTOINUEVN HOP®N YIa KoV XpAon atmmd To oUVOAO Tou
OTPATIWTIKOU TTPOcWTTIKOU. ZToV [Mivaka 2 ¢aivovTal ol ayyAikoi vEOAOYIGHOI, Ol aTTodO0EIG

TOUG oTa €AANVIKA Kal 01 OTPATNYIKEG TTOU UIOBETHBNKAV atrd Tov epeuvnTr (BA. evoTnTa 2).

Mivakag 2 AyyAikoi veoAoyioHOi KOl OTPATNYIKEG HETAPPATNG

NeoAoyiopuog Merdgpaon ZTPATNYIKA
1 single platform auTtévoun TTAAT@OpUa/ovada 1,3
2 interoperable OlaAeITOupyIKO 1,4
3 mission tailorable TIPOCAPHOOUEVO OTNV ATTOOTOAN 1,2
4 image intensification OUOKEUEG evioxuong eikévag 3,4
devices
overlay imagery ETMIKAAUTITIKA €IKOVa 3
6 laser designation OuvaTéTNTA ETTIOHMAVONG OTOXOU ME 1,4
capability aKTIVEG AEICEP
7 integrated laser white EVOWMATWUEVOG KATABEIKTNG AEICEP 1,3
light pointer AEUKOU QWTOG
8 enhanced night vision BeATiwpéveg/eEeNypéveg BIOTITPEG 1,4
goggles VUXTEPIVIAG TTAPATAPNONG
9 laser bore light system  okotreuTIKO QWG KAvVNG AéICep 2,3
10 binocular laser range O10PBaAUIKO ATTOOTACIONETPO AEICEP 34
finder
11 light weight laser eAa@PU ATTOCTOCIOUETPO ETTICNUAVTAG 1,3,4
designator range finder  Aéilep
12 target acquisition laser = GUOKEURA VUXTEPIVIG TTAPATAPNONG KAl 2,34

observation night TTPOOKTNONG OTOXOU A€IZEP

H Aégn platform (1) emekTeiveTal yia va dnAwael Tn duvatdTnTa TTOAAATTAWY XPrOEWYV, OTTWG
n @paon “air platform” Tou avagépetal o€ KABe «ITTTauevn pnxavi». H AéEn mAarpopua civai
dueco dAavelo Kal €xel Tnv idla onuacia pe Tn AéEn platform aAA& KaBWG OTO KEiNEVO N Gpacn
ava@épeTal o AvOpwTro, TTPOTIUATaI O 6pog povdda. H AEEn single amodideTal pe 1O
(oxedOV) OuvWVUPO auTtévoun yia va TEPIYPAWeEl T duvatoéTnTa TOU COTPATIWTN va

Aeriroupynoel ammd Pévog Tou, dixwg e§wTEPIKN BoriBeia.

To mpdBnpua inter- (2) Tpoadidel TO 101AITEPO XAPAKTNPICTIKA Tou €E0TTAICUOU, dnAadh, OTI
MTTOpEl VO XpNnoIuoTToINBEi Kal atrd Toug TPEIG KAGBOUG Twv evOTTAWY duvdpewy. OTav €xel TO

vénua odi(a)-, uttd TnVv €évvola Tng ouvdeong OUO 1 TTEPICOOTEPWY EVVOIWV, TOTE TO

314



EAETO — 10° Suvédpio «EMNVIKA FAwooa kai Opohoyiax»
ABrva, 12-14 NoepBpiou 2015

»o

aveEApTNTO PEPOG PETOPPACETAI KUPIOAEKTIKA, TT.X. “Inter-net > &ia-dikTuo”, “inter-national >

OI-€BVEG” Kal “inter-service > 810-KAQdIKG”.

To emiBnua -able (kavog) (3) TpoaTiBeTal yoévo aTo PéPog tailor (kan Ox1 o€ OAOKANPN TN
@pacn), To oToio ocuvABwg cuvavtatal aTn popen “tailor + emiBeTo | pAua”, m.x. “tailor-
made”. H AéEn mpooapuoouévo utrodnAwvel Tnv évvola «able to tailor» (ikavog va pdpw)
KaBWw¢g n aTTooTOAn €ival duvaTOV va «KOTTE KAl va po@TeEi OTA PETPA» TNG EKACTOTE
atrooToAnG. MNa Adyoug BeATiwong Tou UPoUG Tou KeEIPEVOU TTou ouvodelel, Ba ATav duvartr

N TTPOCBNKN TOU ETTIPPAUATOG EKAOTOTE WOTE VA TOVIOTEL N duvatdTnTa TTOAAATTAAG XProng.

210 (4) TTapaTnpoUpe 6T N eAANVIKR amodoon akoAouBei Tnv avTiBeTn @opd Tou ayyAikou
6pou, dnAadr, TpwTa ypdeeTal n TeAsuTaia AéEn, PETA n Peoaia Kal, oTO TEAOG, N TTPWTN

(devices -intensification - image).

To (5) apopd o€ pia oUvOETN €IKOVA TTOU dNUIOUPYEITAI OTTO TNV ETTIKAAUYN WIAG £IKOVAS aTTO
pia GAAN. Autd 1O peTagpaoTiké ddvelo @aivetal va BIEpXeTal Tn @Aon TnG OGOKIUAG Kal
kaBiépwaong. ETriong, av kal To overlay €ival ouciaoTikd, TOG0 OTO AyYAIKO KEiEVO GO0 Kal

oTn eTd@paacn €xel Tn B€on €mOETOU.

O1wg kai oTo TTapadeiyua (4), oto (6) n eAAnVIKA amdédoon akoAouBei Tnv avtiBetn @opd,
OnAadr, TTpWTa ypa@eTal n TeAeutaia ayyAikn AEEn, YETA n peoaia Kal oTo TEAOG N TTPWTN
(capability - designation - laser). To akpwvUuIo laser xpnoihoTTolgiTal TTAEOV WG eviaia AEEn.
H A&En «oTtdyoux» TrpooTiBeTal yia va OnAwBei OTI n emOAuavon yiveral yia KATTOIOV

OUYKEKPIYEVO (OTPATIWTIKO) OKOTTO.

210 (7), o€ avtiBeon pe Ta TTponyoUlpeva Trapadeiypata, n oipd Twv AEEEWV OTNV EAANVIKN
a1rodoon, o oxéan Ye TNV ayyAIKn, €ival peikTr. Evw gekiva pe 1o idlo €miBeTo, TO OTTOIO
TTPOOBIOPIEl EVa XAPAKTNPIOTIKO TNG GUOKEUNG, OUVEXICEl PE TO KEVTPIKO BEua, Tnv TeAeuTaia
AEEN, Kol akoAouBoUv ol UTTONOITTEG AEEEIC Pe TR OEIpd TToU gugavifovtal oTa ayyAIKd.
Emiong, 1600 1O laser 6go kai To white light €xouv Tn Béon e€mBETou aTO pointer, aAAd
TIPOTIMATAI N TOTTOBETNON TOug OTO TEAOG TNG €AANVIKNG @pdong yia ASyoug KOAAUTEPNG
ouvtagng Tng TPOTaoNG OUVOAIKA. OuolaoTikd, eival €vag oUVIOPoG TPOTTOG Yia va
OnAwooupe OTI TIPOKEITAI VIO KCUOKEUR TTOU OToXEUEl L€ laser AsukoU pwTo¢ OToV OTOXO» (a
device that points with a white-light laser to the target). H onuacia g AéEng pointer, wg
(§UNIvo, PETAAAIKO K.ATT.) avTIKEiuEVO KOTABEIENG (TT.X. ETTI XAPTOU, 006VNG) £TTEKTAONKE OTNV
NAEKTPOVIKA) GUOKEUT, N OTToia ETTITPETTEI TNV KATASEIEN AVTIKEIUEVWY aTTO YeydAn amrdéaTaon

Méow «TTPOROAAG» (PWTOG) Kal Ol QUOIKNAG €TTaQPrg (TTAvw OTov XAPTn i OoTnv 0Bovn).
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Emiong, av kai n ammédoon tng AéENg integrated wg «evowpatwpévoy gival n TAEov BOKIUN,
TO XOPAKTNPIOTIKA TNG CUOKEURG UTTOPEi va TTapepunveuBolv, KaBwg Oev aTroTeEAE eviaio Kal
avatréoTIa0TO PEPOG TOU OTTAOU, GAAG OTNV TTPAYUATIKOTNTA TTPOCcapuoleTal aTo OTTAO

aQaIpEiTaAl aTTO TOV XEIPIOTA KATA TTEPITITWON.

210 (8), n oeipd Twv AéEewv akoAouBei To TTapdderyua (9). H AéEn goggle, wg prApa otov
€VIKO apIBuo, onuaivel «koITalw pe Ta PATIa YoupAwpévay. To XU TwY YUGAIVWY QOKWY
NG &16TITPpag (6Tav KATTOI0G TNV €XEl TOTTOBETACEI PTTPOOTA AT TO TTPOCWTIO TOU Kal
KOAUTITOUV TO UATIO TOU) ATTOTEAET HETAQOPA TNG EIKOVAG £VOG aTOUoU e TTOAU peydAa pdria,
oav va gival youpAwpéva. Kai oTig dU0 TTEPITTTWCEIG, O OKOTTOG €ival va doUpe KaAUTEPA Kal
MakpuTepa. H @pdon night vision gival peTa@opikny KaBwg n aicbnon Tng opdoewg (vision),
yla Tov avBpwTro TouAdxIoTov, gival duvaTr uoévo Katd Tnv nuépa. ‘ETol, katd Tn vuxTa gival
pev duvath n mapatipnon (Me Tn PonBeia €1dikoU €CoTTAIcpoU) aAAG Ox1 n 6pacn. H
MeTA@pacn Twv dU0 TTapaTTavw PPACEWV ATTOTEAEI OXETIKA €UKOAN UTTOBEaN, av diabEToupe
€va AEEIKO OTPATIWTIKWY N TEXVIKWY Opwv. H ammédoan Tou enhanced PTropei va yivel Ye 1a
OXeOOV 1000UVAUO  «ECENIYUEVEG» KOl «BEATIWHPEVEG». ZTnNV TIPWTN TIEPITITWON YiveTal
avagopd oTnv TeXVOAOYIKN €EENIEN TTOU €xel emiTeuxBei, evw OTn OeUTEPN TTEPITITWAON

UTTOONAWVETAI N AVWTEPOTNTA AUTHG TNG BIOTITPAG O OXECN PE TTPONYOUEVA HOVTEAQ.

H amédoon tou (9) dev Trapouaialel kamola 1diaiTepn OUCKOAIa aAAd eival evdla@épov va
oxohiaaBei n TARPNG pop@n TNG epdaong «A sight system [which casts a laser beam on the
target] that is attached to the bore of the weapon” (£0cTnua okOTTEUONG [TTOU «PiXVEI» OKTIVQ
AiZep oTov aT1dx0] TO oTToio TTPOTapPUOdeTal aTNV KAvN Tou O1TAou). H petd@pacn tng AéEng
“System” €xel TapaAneBei kaBwg 10 vonua TnG TrEPIAaUBAveETal OTN AEEN «OKOTTEUTIKO®.
Eiong, n amédoon Tou bore light wg OKOTTEUTIKO w¢ KAvvng BacioTnKe 0TH HETAPPACN TNG

@paong «bore sight» wg «oKOTTEUTIKS KAVVNG» [14].

210 (10), TO TPGONUa Bi- cuvABwg peTagpaleTal wg O- dtav €xel TNV €vvola Tou «duo,
OITTAG, 1| pe duo TpdTTOUGY, TT.X. bi-lingual (&i-yAwooog), bi-phasic (81-¢acikdg), bi-plane (i
mAGvo). H AéEn ocular (o@BaApIKOGg) eival emTionuog 1aTpIkdG 6pog. ‘ETol, 10 diopbaAuikd
atroTeAei peTagpaaTikd 0dvelo. H AéEn rangefinder atroTteAei ouaiaoTiKG olvoyn ThG PACTNS
«a measurement device that finds the range between the user and the target» (pia cuokeun
METPNONG TNG amdaTacng TTou BPioKel TNV aTTO0TACH PETAEU TOU XPNAOTN-TTOPATNPENTH KAl
TOU OTOXOU» Kal PETaQPAZeTaAl PE TO DAVEIO «OATTOOTACIOUETPO». ZTNV €AANVIKA aTmTédoon
BAEtToupe OTI Ta dUO Pépn ep@aviCovtal Ye TNV idla ogipd aAAG To OeUTEPO WEPOG EXEI
peTaTpaTei o€ ouoiaoTikO. H AEEn «OTTOOTACIOUETPO» QTTOTEAEI ETTEKTOCN TOU ETTiIONUOU

Ae€IKOYPAPIKOU OpOoU «TNAEUETPOY KAl ETTEITA ATTO EAEYXO OTO CWHA KEIPEVOU TNG TTAPOUCAG
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epyaoiag, TpoTIudTal évavTtl Tou deUTEPOU.

To lightweight (11) petappdletal wg «eAa@pU» kai paldi pe 10 laser TTpoodiopifouv TO
KeVTpIKO B¢pa tTou gival To rangefinder. H TpdoBeon Tou weight ditrha oTo light BonBd Tov
avayvwaoTn va KoTavonoel ot 1o light ava@épeTal oTnv £€vvola Tou «BAapoug» Kal Oxl aThv
€vvola TOU «QWTOGY, KOBWG OTn @PACT CUMPMETEXEI N TNy QWwTOG laser. H @pdaon laser
designator TpoépxeTal ammod Tn @pdcn «designates [targets] with laser» (katadeikviel
[oTéxoug] pe Aéilep). H TuTrOTTOINUEVN METAPPOON Tou designator gival «OUOKEUN
ETMONUAVOEWGY. 2TO OXETIKO CWHA KEIUEVWY, N €TTIVONCN TNG AéENG emionuavTig, n oTToia
ONAWVEI TN OUCKEUN TIOU €KTEAEI TNV €VEPYEID TOU PAUATOG «Emonuaivw» (designate),

QAIVETAI VO ETTITPETTEI TOV GXNMATIGHO TTIO GUVTOUOU OpOoU.

>10 (12), TO OWNa KelPEvwy UTTOdNAWVEL OTI N €vvola TNG AEENG acquisition éxel eTTEKTABET
oTn oTPaTIWTIKA BIBAIoypagia waoTe va dnAwael Tnv évvoia Tng «atdxeuans». H amédoon)
NG ME TN AEEN «TPOOKTNON» TIPOTIMABNKE £vavtl Twv EVAAAAKTIKWY «AViXVEUCT» KOl
«EVTOTMIOPOG» Ta OTToia TTpoTeivovTal OE €va atd Ta eAdxioTa ekdoBévia SiyAwooa ayyAo-
EMNVIKG AeCIK& OTPATIWTIKAG opoAoyiag. H AéEn cuokeur TrpoaTiBeTal yia Tnv KOAUTEPN
EVOWMPATWON TNG @pdong aTto eAANVIKO Keipevo. Tovidetal o1 n @pdacon target acquisition

TTpoodiopilel uOvo TN AEEN laser kal 6XI TO UTTOAOITTO ThG PPACNG.

3 Zupmrepdopara

H €peuva auth Tapouciace opIoUEVES ATTO TIG KUPIOTEPEG OTPATNYIKEG ATTOSOONG AYYAIKWV
VEOANOYIOUWYV OTNV €AANVIKA YAWOOO Kal BACIKE XAPAKTNPIOTIKA OUYXPOVWY OTPATIWTIKWY
6pwv. ETIXeipABNKE N €papuoyr auTWV TwV OTPATNYIKWY OE TTOPAdEIVUATWY VEOAOYICHWY
atd TNV ayyAiKfy oTpaTIWTIKI) opoAoyia kai évag evOEIKTIKOG EAeyXOg We TNV Porbeia evog

OWHATOG KEIPEVOU.

‘Eva a116 Ta KPITAPIa a§loAdynang TnG TroI0TNTAG HIOG JETAPPACNG TTANPOPOPIAKOU KEIUEVOU
givar o Babudg amddoong Tou wg eAAnVikou, dnAadn cav va eixe ypagei €€ apxng ota
EMNVIKA. Av Kal n TTPWTN €TTIAOYH TWV CTPATIWTIKWY PETOPPACTWYV €ival N XprAon £yKupwv
AEEIKWV Kal €TTiONUWY YAWOTApIwY, O TTEPIOPIOUEVOG apIBUOG TETOIOU €iB0UG EYXEIPISIWV
TIPOKAAEI BUOKOAIEG OTNV OUOYEVOTTOINGN KAl OUOIOUOP®IO TNG UETOPPACTHUEVNG EAANVIKAG
OTPOTIWTIKAG OpoAoyiag. XapakTnpIoTIKG TTAPAdEIYUA TETOIWV OUOXEPEIWV OTTOTEAECE n)
etmAoyr TnNG arédoang Twv 6pwv rangefinder kai acquisition (Trapadeiyyata 11, 12). Av kai
oTa AegIKG (e€eIdIKEUPEVA KOl YEVIKA) WETAPPAOVTOI WG «TNAEPETPO» KAl «OTOXEUONY,
QvTioTOIXO, OTO OWMA  KEIWEVWY OuvABwG atTodidovial WG «ATTOOTOCIONETPO» KAl

«TTPOOKTNON».
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MapbéAo Tou o PIKPOG apIBUOG TwV TTAPASEIYUATWY OEV ETTITPETTEI YEVIKEUOEIG, HTTOPOUNE VA
eCaydyoupe xpnoiya ouptrepdopara yia TpoBAnuaTioyd kar peAAovTikr) xprion. Ta
TTapddelypa, TTOAEG QOopEG o1 EAANVIKEG AEEEIG TTou emmIAéyovTal OTn PeTa@pacn Ogv gival
I00OUVOUEG TWV AYYAIKWYV, EVW) OE OPICUEVEG TTEPITITWOEIG ATTAITEITAI N TTPO0BNKN Aégewv
n/kal @pAcewv WOTE n PETAPPACTN va yivel katavontr. Emriong, n emrtuxig peTdepaon
TTOAUTTAOKWV AEEEWV/PPATEWY Kal VEOAOYIOHWY Eival attéppola TNG dNUIOUPYIKOTNTAG TTOU
Ba emdeitel o petappacTrg. QoTO00, Ba TTPETTEI va ETTIBEIKVUETAI IBIAITEPN TTPOCOXI KABWG
o€ éva OTPATIWTIKO KEiuevo, 18iwg OoTa eTTionua £yypaga, T0 avBPWTTIVO KAl UTTOKEIPEVIKO
OTOIXEIO TOU WETAPPACTH MTTOPEl va  OnNUIOUPYNOEl TTOPEPMNVEIEG KOl OCAQPEIEG E

ATTPOBAETITEG CUVETTEIEG.

H éMeiyn e€eidikeupévwv Ae€IKwy Kal yYAwooapiwv avTioToBUIoTNKE, €v PEPEl, ATIO TNV
XPon Tou HIKPOU OAAG €VOEIKTIKOU CWHATOG KEIMEVWYV. TEAOG, uttdpxouv OUO KUPIEG
TTapAPETPOI TTOU TTPETTEI va AdBeEl uTTOWn O UETOQPAOTAG. MNpwTov, OTn UETAPPACN €VOG
veoAoyiopoU TTou eival pia TToAucUVOeTn AEEN i epdon ival atrapaitnTog o dIaXwpPITUOG TOU
o€ OUVOETIKA pépN Kal Celyn Aé€swv Kal n avayvwpion Twv AEEewv TTou TTpoadiopifouv To
KGBe Celyog. O ev AOyw TPOTTOG BIAXWPICHOU XpAlel TTepaITépw dlePeUlvnOng WOTE va
aTToQEUYETAl N UTTOKEIYEVIKA KAl auBaipeTn TpoTrotroinon Twv SIo@OpwV TUNHATWY EVOG
6pou. To OelTepo BrPa, Kal iICWG TO ONUAVTIKOTEPO, €ival n BaBid yvwaon Tou yvwaTIKoU
avTIKEIPEVOU, TOOO OTnv ayyAIk BiBAioypagia éoo kai otnv  e€AAnvikA. AnAadn, o
METAQPAOTAG TIPETTEI VA Eival EEOIKEIWPEVOG PE TO KEIYEVA TTOU KOAEiTal va PETAPPATEL.
ISiaiTepa yia Tov oTpaTIWTIKG TToU Oev €ival ETTAYYEAUATIOG HETAPPACTAG, N €COIKEIWON QUTH
aTroTeAEl ey eTTirovn Kai XpovoRopa diadikaaia, n omoia Opwg oe BABog xpoévou atodidel

KapTToUG.

Av Kal TO OWHG KEIPEVWY gival, oTNV KOAUTEPN TTEPITITWON, €VOEIKTIKO, €ival duvaTdv va
avTAnBoUv KATToIEG TTPWTEG EVOEIEEIG yia TN amodoon Twv ayyAIKWV  OTPATIWTIKWY
VEOAOYIOUWYV OTa €AANVIKA o1 oTroieg Ba ptropoucav va ATToTEAECOUV 00Nnyo yia pia
€KTEVEDTEPN KAl TTI0 evOeAeX avaAuan TTPog TNV eaywyr] a0QAAECTEPWY CUPTTEPACUATWY

Kai YEVIKEUO'ELUV.
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